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(Πράξεις εγκριθείσες δυνάµει του άρθρου V της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας Ιανουαρίου 2001

για το Αφγανιστάν

(2001/56/ΚΕΠΠΑ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το
άρθρο 15,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η σύρραξη στο Αφγανιστάν έχει προκαλέσει απερίγραπτη
δυστυχία στο λαό του και απειλεί τη σταθερότητα και την
οικονοµική ανάπτυξη στην περιοχή.

(2) Η λόγω του πολέµου εξάπλωση της τροµοκρατίας και των
παρανόµων ναρκωτικών προκαλεί σοβαρή ζηµία στα κράτη
µέλη της Ενωσης και γενικότερα.

(3) Η Ένωση εξακολουθεί να δέχεται σηµαντικό και αυξανόµενο
αριθµό προσφύγων από το εµπόλεµο Αφγανιστάν και ενέ-
κρινε σχέδιο δράσης σχετικά µε το θέµα των ροών παρά-
νοµων µεταναστών και αιτούντων άσυλο από το Αφγανι-
στάν.

(4) Η Ένωση είναι αποφασισµένη να διαδραµατίσει αποφασι-
στικό ρόλο στις προσπάθειες κατάπαυσης των συγκρούσεων
και αποκατάστασης της ειρήνης, της σταθερότητας και του
σεβασµού του διεθνούς δικαίου, συµπεριλαµβανόµενων των
ανθρώπινων δικαιωµάτων, στο Αφγανιστάν.

(5) Η Ένωση υπενθυµίζει στα εµπόλεµα µέρη ότι φέρουν την
τελική ευθύνη για την εξεύρεση µιας πολιτικής λύσης που
θα αποκαταστήσει µια διαρκή ειρήνη στο Αφγανιστάν και θα
συντελέσει στην εγκαθίδρυση µιας δηµοκρατικής
κυβέρνησης ευρείας αποδοχής.

(6) Η Ένωση θεωρεί επιτακτική ανάγκη όλες οι χώρες που
διαθέτουν επιρροή στα εµπόλεµα µέρη να την ασκήσουν
προς υποστήριξη των ειρηνευτικών προσπαθειών των
Ηνωµένων Εθνών και σε στενή συνεργασία µαζί τους, καθώς
και να σταµατήσει η έξωθεν προµήθεια όπλων, πολεµοφο-
δίων και κάθε άλλου πολεµικού υλικού στις αντιµαχόµενες
φατρίες στο Αφγανιστάν, όπως και η εµπλοκή αλλοδαπών
στρατιωτικών, παραστρατιωτικών και µυστικών υπηρεσιών.

(7) Η Ένωση αποδίδει ύψιστη σηµασία στην τήρηση του διε-
θνούς δικαίου και των ανθρώπινων δικαιωµάτων, συµπερι-
λαµβανόµενης της σύµβασης για την εξάλειψη κάθε µορφής

διακρίσεων έναντι των γυναικών, καταγγέλλει τη συνεχιζό-
µενη εφαρµογή διακρίσεων εις βάρος των γυναικών στο
Αφγανιστάν και ανησυχεί ιδιαίτερα για το γεγονός ότι αυτές
οι διακρίσεις παρεµποδίζουν τις ανθρωπιστικές προσπάθειες
διεθνών οργανισµών και µη κυβερνητικών οργανισµών
(ΜΚΟ).

(8) Η Ένωση ανησυχεί βαθύτατα για τις αναφερόµενες σφαγές
και την εκδίωξη αθώων πολιτών, την εκτέλεση αιχµαλώτων
πολέµου, τις διώξεις και εκτελέσεις λόγω εθνότητος καθώς
και τον εκφοβισµό και τις δολοφονίες Αφγανών µετα-
ναστών.

(9) Η Ένωση ανησυχεί επίσης για τις συνεχιζόµενες διαµάχες,
ιδίως σε ορισµένες επαρχίες όπως οι Takhar και Baghlan, οι
οποίες συνοδεύονται από περαιτέρω καταστροφή κατοικιών,
εσοδειών και γεωργικής υποδοµής, καθώς και από νέες
µετακινήσεις του πληθυσµού.

(10) Η περαιτέρω επιδείνωση της ανθρωπιστικής κατάστασης στο
Αφγανιστάν λόγω της χειρότερης ξηρασίας της τελευταίας
τριακονταετίας, σε συνδυασµό µε τις συνεχιζόµενες διαµά-
χες, αποτελούν άλλη µια αιτία ανησυχίας.

(11) Το Συµβούλιο υιοθέτησε, στις 15 Νοεµβρίου 1999, την
κοινή θέση 1999/727/ΚΕΠΠΑ σχετικά µε περιοριστικά
µέτρα κατά των Ταλιµπάν (1), για την εφαρµογή της από-
φασης 1267/99 του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων
Εθνών της 15ης Οκτωβρίου 1999.

(12) Η Ένωση θα λάβει µέτρα για την εφαρµογή της απόφασης
1333/2000 του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων
Εθνών της 19ης ∆εκεµβρίου 2000.

(13) Η παρούσα κοινή θέση πρόκειται να αντικαταστήσει την
κοινή θέση 2000/55/ΚΕΠΠΑ του Συµβουλίου, της 24ης
Ιανουαρίου 2000, µε θέµα το Αφγανιστάν (2), και συνεπώς
η τελευταία αυτή θα πρέπει να καταργηθεί,

ΥΙΟΘΕΤΗΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ:

Άρθρο 1

Οι στόχοι της Ένωσης στο Αφγανιστάν είναι:

α) η αποκατάσταση διαρκούς ειρήνης, ο τερµατισµός των ξένων
επεµβάσεων και η ενθάρρυνση του ενδοαφγανικού διαλόγου,
ιδίως µέσω της υποστήριξης του κεντρικού ρόλου των
Ηνωµένων Εθνών·

β) η προώθηση της σταθερότητας και της ανάπτυξης σε ολόκληρη
την περιοχή µε την αποκατάσταση της ειρήνης·

(1) ΕΕ L 294 της 16.11.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 21 της 26.1.2000, σ. 1.
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γ) η προώθηση του σεβασµού του διεθνούς ανθρωπιστικού
δικαίου και των ανθρώπινων δικαιωµάτων, συµπεριλαµβανο-
µένων των δικαιωµάτων των γυναικών και των παιδιών·

δ) η παροχή αποτελεσµατικής ανθρωπιστικής βοήθειας, συµπερι-
λαµβανοµένης της δηµιουργίας περιβάλλοντος άνευ διακρί-
σεων στο οποίο µπορούν να λειτουργήσουν αποτελεσµατικά οι
διεθνείς οργανισµοί και οι ΜΚΟ, και η εξασφάλιση ότι ο
διεθνής συντονισµός της βοήθειας θα επιτρέψει την παροχή
της σύµφωνα µε τις διεθνείς ανθρωπιστικές αρχές καθώς και
την αµερόληπτη εκτίµηση των αναγκών, λαµβανοµένης υπόψη
της κοινοτικής προσέγγισης·

ε) η ενίσχυση της καταπολέµησης των παρανόµων ναρκωτικών και
της τροµοκρατίας·

στ) η συνδροµή σε ειρηνικές δραστηριότητες και, µόλις επιτευχθεί
µια σταθερή ειρήνη, η ανασυγκρότηση της χώρας µετά τον
πολυετή εµφύλιο πόλεµο·

ζ) η υποστήριξη των προγραµµάτων των διεθνών οργανισµών και
ΜΚΟ για τους προσφυγικούς πληθυσµούς του Αφγανιστάν σε
γειτονικές χώρες.

Άρθρο 2

Προκειµένου να υποστηρίξει τις ειρηνευτικές προσπάθειες των
Ηνωµένων Εθνών, οι οποίες επαναβεβαιώθηκαν µε το ψήφισµα 203
Α και Β της Γενικής Συνέλευσης των Ηνωµένων Εθνών στις 18
∆εκεµβρίου 1998, η Ένωση θα εξακολουθήσει:

α) να υποστηρίζει και να ενισχύει το έργο της ειδικής αποστολής
των Ηνωµένων Εθνών στο Αφγανιστάν (UNSMA), συµπεριλαµ-
βανόµενης της µονάδας πολιτικών υποθέσεων·

β) να υποστηρίζει τις συνεκτικές προσπάθειες του Γενικού Γραµ-
µατέα των Ηνωµένων Εθνών και του Ειδικού του Απεσταλµένου
στο Αφγανιστάν και ειδικότερα την εφαρµογή της συµφωνίας
που υπέγραψαν στις 2 Νοεµβρίου 2000 οι Ταλιµπάν και η
Βόρεια Συµµαχία σχετικά µε την έναρξη διαλόγου µε στόχο να
δοθεί τέλος µε πολιτικά µέσα στην ένοπλη σύρραξη το συντο-
µότερο δυνατό και να κληθούν τα εµπλεκόµενα µέρη να
τηρήσουν τις δεσµεύσεις τους·

γ) να παροτρύνει άλλες χώρες που διαθέτουν επιρροή στα εµπό-
λεµα µέρη να την ασκήσουν εποικοδοµητικά προς υποστήριξη
των ειρηνευτικών προσπαθειών των Ηνωµένων Εθνών και σε
στενό συντονισµό µαζί του, ιδιαιτέρως δε να καλεί το Πακιστάν
να ασκήσει την ουσιαστική και εξαιρετική επιρροή του στους
Ταλιµπάν ώστε να τους πείσει να συµµετάσχουν ουσιαστικά
στις ειρηνευτικές συνοµιλίες υπό την αιγίδα των Ηνωµένων
Εθνών·

δ) να καλεί τα εµπόλεµα µέρη να τηρήσουν τις υποχρεώσεις τους
όπως αναφέρονται στη δήλωση της Τασκένδης σχετικά µε τις
θεµελιώδεις αρχές για τον ειρηνικό διακανονισµό της σύγ-
κρουσης στο Αφγανιστάν, η οποία υπογράφηκε από τα δύο
µέρη στις 20 Ιουλίου 1999·

ε) να ζητά από τους Ταλιµπάν να αναλάβουν να εφαρµόσουν τις
συµφωνίες που υπογράφηκαν µε τον ΟΗΕ για την ασφάλεια
του προσωπικού του ΟΗΕ·

στ) να λαµβάνει υπόψη την έκθεση της επιτροπής διαπιστευτηρίων
των Ηνωµένων Εθνών σχετικά µε την εκπροσώπηση του Αφγα-
νιστάν στα Ηνωµένα Έθνη·

ζ) να διατηρεί την απαγόρευση της εξαγωγής όπλων, πολεµοφο-
δίων και στρατιωτικού εξοπλισµού προς το Αφγανιστάν, όπως
προβλέπεται στην κοινή θέση 96/746/ΚΕΠΠΑ του Συµβου-

λίου (1) και να ενθαρρύνει άλλες χώρες να υιοθετήσουν ανά-
λογη πολιτική αυτοπεριορισµού·

η) να ενθαρρύνει τις ενδιαφερόµενες χώρες να σταµατήσουν
οποιαδήποτε περαιτέρω εµπλοκή των στρατιωτικών, παραστρα-
τιωτικών και µυστικών υπηρεσιών τους στο Αφγανιστάν καθώς
και να σταµατήσουν να παρέχουν κάθε άλλη στρατιωτική
υποστήριξη στα εµπόλεµα µέρη του Αφγανιστάν, συµπεριλαµ-
βανόµενης και της χρήσης του εδάφους τους για παρόµοιους
σκοπούς.

Η Ένωση πρόκειται επίσης:

θ) να συνεχίσει τις επαφές της µε τις διάφορες πλευρές και τις
εξέχουσες προσωπικότητες του Αφγανιστάν προκειµένου να
τονίσει τη µαταιότητα και τις σοβαρές και απαράδεκτες ανθρω-
πιστικές συνέπειες της συνεχιζόµενης σύρραξης και να ζητήσει
την άµεση κατάπαυση του πυρός και τη διαπραγµάτευση µιας
πολιτικής διευθέτησης υπό την αιγίδα των Ηνωµένων Εθνών,
συµπεριλαµβανοµένης της ανάδειξης µιας πλήρως αντιπροσω-
πευτικής κυβέρνησης ευρείας αποδοχής·

ι) να παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς και να υποστηρίζει τις
προσπάθειες σηµαντικών προσωπικοτήτων του Αφγανιστάν και
φορέων, όπως η «∆ιαδικασία της Ρώµης» του τέως βασιλέως
Zahir Shah, που προβλέπει τη διεξαγωγή µιας µεγάλης συνέ-
λευσης («Loya Zirgah») ως βήµα προς την ειρήνη και την
κυβέρνηση ευρείας βάσης·

ια) να συνεχίσει να τονίζει σε όλες τις χώρες που διαθέτουν επιρ-
ροή στο Αφγανιστάν τη σηµασία που αποδίδει η Ένωση στην
ταχεία διευθέτηση της σύρραξης υπό την αιγίδα των Ηνωµένων
Εθνών και να τις καλεί να παράσχουν κάθε υποστήριξη στα
Ηνωµένα Έθνη.

Άρθρο 3

Προκειµένου να προωθήσει το σεβασµό όλων των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων, των θεµελιωδών ελευθεριών και του διεθνούς ανθρω-
πιστικού δικαίου, η Ένωση:

α) θα καλέσει όλες τις πλευρές να αναγνωρίσουν, να προστατεύ-
σουν και να προωθήσουν όλα τα ανθρώπινα δικαιώµατα και τις
θεµελιώδεις ελευθερίες, συµπεριλαµβανοµένου του δικαιώµα-
τος του ατόµου στη ζωή, την ελευθερία και την ασφάλεια,
καθώς και να τηρήσουν την οικουµενική διακήρυξη των δικαιω-
µάτων του ανθρώπου, την οποία έχει προσυπογράψει το Αφγα-
νιστάν·

β) θα καλέσει τις φατρίες του Αφγανιστάν να παύσουν να ασκούν
πολιτική διακρίσεων και να αναγνωρίζουν, να προστατεύουν
και να προωθούν τα ίσα δικαιώµατα και την αξιοπρέπεια
ανδρών και γυναικών, συµπεριλαµβανοµένης της πρόσβασης
στην εκπαίδευση και την υγεία, στην εργασία, στην προσωπική
ασφάλεια και ελευθερία από εκφοβισµούς και παρενοχλήσεις,
και θα τονίσει τις αρνητικές επιπτώσεις που έχει η άσκηση
πολιτικής διακρίσεων στην παροχή ανθρωπιστικής βοήθειας·

γ) εκφράζει ικανοποίηση για την τοποθέτηση παρατηρητών για τα
ανθρώπινα δικαιώµατα των πολιτών της µονάδας πολιτικών
υποθέσεων της UNSMA και θα υποστηρίξει τις προτάσεις του
Γενικού Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών σχετικά µε αυτούς
τους παρατηρητές·

δ) θα δώσει ιδιαίτερη προσοχή στις πτυχές των ανθρώπινων
δικαιωµάτων στο πλαίσιο του διεθνούς συντονισµού της
παροχής ανθρωπιστικής βοήθειας στο Αφγανιστάν·

(1) ΕΕ L 342 της 31.12.1996, σ. 1.
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ε) θα υποστηρίξει προγράµµατα βοηθείας στο Αφγανιστάν που θα
προβλέπουν µέριµνα κατά της διάκρισης των φύλων και θα
προωθούν ενεργώς την ισότιµη συµµετοχή ανδρών και
γυναικών, καθώς και την ειρήνη και τα ανθρώπινα δικαιώµατα·

στ) θα καλέσει όλες τις φατρίες να σεβαστούν και να προστατεύ-
σουν την πολιτιστική κληρονοµιά του Αφγανιστάν και θα
ενθαρρύνει σχετικές δραστηριότητες της UNESCO και της
εταιρείας για τη διατήρηση της πολιτιστικής κληρονοµιάς του
Αφγανιστάν.

Άρθρο 4

Προκειµένου να ανακουφίσει τη δυστυχία του άµαχου πληθυσµού
στο Αφγανιστάν, η Ένωση:

α) θα συνεχίσει να παρέχει ανθρωπιστική βοήθεια στο Αφγανι-
στάν, εφόσον το επιτρέπουν οι συνθήκες·

β) θα καλέσει τις αντιµαχόµενες φατρίες να εξασφαλίσουν ελευθε-
ρία κινήσεων, καθώς και ελεύθερη και ασφαλή πρόσβαση του
προσωπικού του εθνικού και διεθνούς ανθρωπιστικού δίκτυου
σε όλους όσοι έχουν ανάγκη, δίχως περιορισµούς λόγω φύλου,
φυλής, θρησκείας ή εθνικότητας, και να συνεργαστούν πλήρως
και ειλικρινώς µε τις ανθρωπιστικές οργανώσεις προκειµένου να
αντιµετωπιστούν οι ανθρωπιστικές ανάγκες του αφγανικού
λαού·

γ) θα συνεχίσει να στηρίζει τις εθνικές και διεθνείς προσπάθειες
ναρκαλιείας και τα µέτρα αντιµετώπισης της ξηρασίας ως
σηµαντικές προϋποθέσεις για µια βιώσιµη ανάπτυξη·

δ) θα καλέσει τις αντιµαχόµενες φατρίες να παύσουν να τοποθε-
τούν νάρκες ξηράς, ενώ ταυτόχρονα θα τονίσει τη σταθερή της
πολιτική να µη χρηµατοδοτεί την άρση ναρκοπεδίων σε περιο-
χές όπου η τοποθέτηση ναρκών συνεχίζεται·

ε) θα βελτιώσει την αποτελεσµατικότητα της βοήθειας µε στενό-
τερο διεθνή συντονισµό των δωρητών, ιδίως ενεργώντας µέσω
της οµάδας υποστήριξης του Αφγανιστάν και του φορέα προ-
γραµµατισµού για το Αφγανιστάν·

στ) θα εξασφαλίσει στενή συνεργασία και συµπληρωµατικότητα
µεταξύ των ειρηνευτικών προσπαθειών των Ηνωµένων Εθνών
και των προσπαθειών βοηθείας, όπως προβλέπεται στο κοινό
στρατηγικό πλαίσιο της διεθνούς κοινότητας δωρητών και των
οργανώσεων του ΟΗΕ·

ζ) θα εξασφαλίσει ότι η βοήθειά της θα παρασχεθεί σύµφωνα µε
το κοινό στρατηγικό πλαίσιο που ενέκριναν η κοινότητα των
δωρητών και οι οργανώσεις των Ηνωµένων Εθνών ενθαρρύνο-
ντας έτσι την εφαρµογή ενός αποτελεσµατικότερου κοινού
προγραµµατισµού για το Αφγανιστάν·

η) θα συνεχίσει να υποστηρίζει τις προσπάθειες της Ύπατης
Αρµοστείας των Ηνωµένων Εθνών για τους Πρόσφυγες στο
Αφγανιστάν και στις γειτονικές χώρες·

θ) θα υποστηρίξει την πρόταση της Ύπατης Αρµοστείας των
Ηνωµένων Εθνών για τους Πρόσφυγες (UNHCR) για τη
δηµιουργία ενός φόρουµ ασύλου και µετανάστευσης σχετικά
µε το Αφγανιστάν, το οποίο θα αποτελείται από δωρητές και
από τις πρώτες χώρες ασύλου, την UNHCR και άλλους
φορείς.

Άρθρο 5

Προκειµένου να προωθήσει την καταπολέµηση των ναρκωτικών, η
Ένωση:

α) θα χρησιµοποιήσει τις επαφές της µε τις φατρίες και τις χώρες
οι οποίες διαθέτουν επιρροή επ’ αυτών ώστε να τονίσει την
ανησυχία της Ένωσης για την έντονη αύξηση της παράνοµης
παραγωγής και το λαθρεµπόριο ναρκωτικών στο Αφγανιστάν
που απειλεί τη σταθερότητα στην περιοχή και υποσκάπτει την
υγεία και την ευηµερία του πληθυσµού του Αφγανιστάν, των
γειτονικών και άλλων χωρών, και να επισηµάνει ότι η Ένωση θα
λάβει υπόψη την καταπολέµηση των ναρκωτικών κατά την εξέ-
ταση των συνεισφορών αναπτυξιακής βοήθειας για την ανασυ-
γκρότηση του Αφγανιστάν, µόλις επιτευχθεί βιώσιµη σταθερή
ειρήνη. Η Ένωση θα καλέσει ιδίως τους Ταλιµπάν να υλοποιή-
σουν τις δεσµεύσεις που έχουν αναλάβει όσον αφορά την
παραγωγή και την εµπορία ναρκωτικών και θα παρακολουθήσει
µε ιδιαίτερη προσοχή την εφαρµογή του διατάγµατος που
εξέδωσε τον Ιούλιο του 2000 ο µουλάς (θρησκευτικός ηγέτης)
Οµάρ σχετικά µε την πλήρη εξάλειψη της καλλιέργειας οπίου·

β) θα ζητήσει από τους οργανισµούς βοηθείας να λάβουν υπόψη
τον έλεγχο των ναρκωτικών κατά την κατάρτιση και την εφαρ-
µογή σχεδίων, εξετάζοντας την επίπτωσή τους στην καλλιέργεια,
παραγωγή, λαθρεµπόριο και κατάχρηση ναρκωτικών,

γ) θα υποστηρίξει τη βιώσιµη εναλλακτική ανάπτυξη ως σηµαντικό
στοιχείο µιας ισορροπηµένης και πλήρους στρατηγικής ελέγχου
των ναρκωτικών. Τα προγράµµατα εναλλακτικής ανάπτυξης θα
προσαρµόζονται στις ιδιαίτερες συνθήκες του Αφγανιστάν, στο
σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και θα περιέχουν και µια
διάσταση που θα αφορά το φύλο, ώστε άνδρες και γυναίκες να
συµµετέχουν ισότιµα στη διαδικασία της ανάπτυξης. Τα µέτρα
επιβολής του νόµου αποτελούν αναγκαίο συµπλήρωµα των προ-
γραµµάτων αυτών·

δ) θα υποστηρίξει κάθε συνεπή προσπάθεια, συµπεριλαµβανοµένων
των προσπαθειών που καταβάλλονται στο πλαίσιο του προγράµ-
µατος ελέγχου των ναρκωτικών των Ηνωµένων Εθνών, µε σκοπό
τη σηµαντική µείωση της παραγωγής, του λαθρεµπορίου και της
κατάχρησης ναρκωτικών στο Αφγανιστάν, και σηµειώνει τη
σηµασία της εφαρµογής των κοινοτικών σχεδίων προς υποστή-
ριξη της πρωτοβουλίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης για Ναρκωτικά
στην Κεντρική Ασία.

Άρθρο 6

Η Ένωση, καταδικάζει την τροµοκρατία σε όλες της τις µορφές και
οπουδήποτε εκδηλώνεται. Προκειµένου να προωθήσει την καταπο-
λέµηση της τροµοκρατίας, η Ένωση:

α) ζητά από όλες τις αφγανικές πλευρές να µην χρηµατοδοτούν,
να µην προσφέρουν εκπαίδευση ή καταφύγιο σε τροµοκρατικές
οργανώσεις και να µην στηρίζουν µε οποιοδήποτε τρόπο τροµο-
κρατικές δραστηριότητες·

β) καλεί τις αφγανικές αρχές να κλείσουν τα στρατόπεδα εκπαί-
δευσης ξένων τροµοκρατών εντός του Αφγανιστάν και να εξα-
σφαλίσουν ότι οι υπεύθυνοι για τροµοκρατικές πράξεις θα
παραπεµφθούν στη δικαιοσύνη·
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γ) καλεί τους Ταλιµπάν να συµµορφωθούν πλήρως και επειγόντως
µε τις αποφάσεις του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων
Εθνών 1267/99 της 15ης Οκτωβρίου 1999 και 1333/2000
της 19ης ∆εκεµβρίου 2000.

Άρθρο 7

Το Συµβούλιο σηµειώνει ότι η Επιτροπή σκοπεύει να κατευθύνει τις
ενέργειές της προς επίτευξη των στόχων και προτεραιοτήτων της
παρούσας κοινής θέσης, εφόσον ενδείκνυται µέσω καταλλήλων
κοινοτικών µέτρων.

Άρθρο 8

Η κοινή θέση 2000/55/ΚΕΠΠΑ καταργείται.

Άρθρο 9

Η παρούσα κοινή θέση αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της υιοθέτησής
της.

Θα επανεξεταστεί το αργότερο δώδεκα µήνες µετά την υιοθέτησή
της.

Άρθρο 10

Η παρούσα κοινή θέση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 2001.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

A. LINDH


